
RAP

tots jorns ració del convent», Blanq , NCl n , 30 6. La 
forma ultracorregida, racctó, ja era vulgar a l’Edat Mit­
jana «és tengut lo senyor de la nau --- de doblar la 
recetó als dits mariners, a fest’ anyal», Consolat, capí­
tol 100 (Pard ,137)- entès popularment com si fos del 
11 recito ‘govern’; racional [princ S. xv, Pacs, Doclr 
Moral, D A g ; en forma catalanitzada resonal Llull, 
Do Pu , § 78 13]. Mestre racional, fou originàriament 
‘mestre dels comptes’ [11 ratió\\ Ord Palatines de 
1344 (CoDoACA v, 80) Racionalat [DAg ]. Raciona- 
ble [fi S xiv, Boect] Racioner [Lab 1840, race-]. 
Raciónela Racionalitat [Lab 1840]. Racionalisme 
[1868, SLilCosta'\·, racionalista [id ] , menys usats: ra­
cionalitzar, -onahtzació Racionatiu Racionista Irra­
cional [Belv ] Lacav. havia assajat irraonable; irra­
cionalitat [Lab 1840] Antiracional, antiracionahsme, 
-ista

Cpt : Raciocini [Lab 1840], i raciocinar [id ].
Pro-rata, derivat del llatí ren ‘pensar, opinar, calcu­

lar’, d’on és derivat ratio, pròpiament és abreuja- 
ment de pro rata parte ‘per part proporcional’: «si per 
alguna causa, la hu se descontcntava del altre, fet lo 
compte, y tornant-vos lo que, per porrata, conforme 
temps resta, sia yo desobligat, y vós, en llibertat d ’a- 
nar-vos-ne», OPou (T hP u , 135). També es digué a 
rata porció• «no passa dia sense qu’es muiguen dos o 
tres munoveros a rata porstó, carculeu es que haurà 
malalts en el llit», Canyissaes (55) Prorratar Prorra­
tear, prorrateig I veg PORRAT

Ratificar [1406] «Nós, renovellants e rahftcants 
de nou totes les prometences e obligations que fetes 
vos havem», Carta del rei Martí al Comte d’Urgell, 
22-IV-1406, segons els docs del Parlament de Casp, 
pres del b 11 ratificare', ratificació, -ficable; -ftcador, 
-catiu, -calón EI negatiu de rattis era II trritus ‘no 
vàlid’, d ’on el tecnicisme jurídic irrit (no confondre 
amb IR R ITA R  ‘causar irritació).

Llista correlativa de derivats i compostos 
tenir la raó d ’algú, per raó de, per raó que, raó ‘pro 
porció’, ‘exemple’, raó com, donar raó, tornar raó, rao­
nable, raonablement, raonar, raonador, raonaire, rao- 
nal, raonament, raonamenta, raonar-se, enraonar, en- 
raonament (cf infra), enraonada, enraonat, enraona- 
menta, enraonador, enraonament (cf supra), enraona- 
dissa, enraonaire, +enraonamentan, enraonegar, enrao- 
nia, desenraonat, desenraonadament, raonar ‘parlar’, 
ragonar, enragonar, xerrar, raoner, raoneta, raonotes, 
desraó, desraonable, desraonablement, desraonat, ar- 
raonar, arrenar somnis, arraonament, desarraonat, des- 
arraonable, antiraó, malraonar, tnraó, mraonable, ra­
ció, racional, mestre racional, racionalat, ractonable, 
racioner, raciónela, racionalitat, raciònalisme, raciona­
lista, racionclitzar, racionalització, racionatiu, racionis­
ta, irracional, irraonable, irracionalitat, antiracional, 
antiracionahsme, antiracionalista, raciocini, raciocinar, 
pro rata, a rata porció, prorratar, prorratear, prorra­
teig, ratificar, ratificació, ratificable, ratificador, ratifi- 
catiu, ralificatort, irrit

Raol, raola, raolar, V. raure Raonable, raonament, 
raonar, raonotes, V. rao Raor, raora, raorada, raorar, 
raorer, raoret, V. raure

RAP, peix, ‘Lophius piscatorius’, peix propi de les 
costes catalanes, i d ’alguna zona pròxima, a Andalusia 
i Marroc, origen incert- es diu que del 11 rapum ‘nap 
rodó’, per comparació del gran cap d ’aquçll peix amb 
la forma aplatada d ’aquella hortalissa (cf. RABOSA 
i RABO grossa cua); si es confirma que aquest peix 
és el que duia el nom de rapis en l’antiga llengua bàl­
tica de Prússia, podria ser una relíquia pre-romana, 
evidentment sorotàptica, provinent d’aquest nom, qufe 
pròpiament sembla ser la denominació del gripau i de 
la idea d*arrossegar-se’, una cosa i altra en les llengües 
balto-eslaves, tenint en compte que en les altres llen­
gües romàniques el rap porta el nom de ‘peix gripau’. 
□  I a doc : 1790, 1802, i sembla figurar ja en llistes 
de c al S. xvi

Marc A. Orellana porta «rap, pl. raps» en el seu 
«Catalogo dels peixos que es crien e peixquen en lo 
mar de València» (Val. 1802, p. 7), amb una equiva­
lència «cast [?] rape». Realment, aquest s’usa en al­
guns llocs de la costa andalusa* Medina Conde, Con­
versaciones históricas malagueñas (1790, 253): «rape: 
pez de boca grande, con dos cañas en la cabeza, y en 
sus puntas dos peloticas de carne, con las que engaña 
los pescados de que se mantiene». A penes, però, es 
pot dir que sigui un mot castellà, car és generalment 
inconegut en l’ús castellà d ’Espanya i d ’Amèrica, i el 
DAcEsp no l’admeté en el seu dice, en les eds. deis 
Ss xvm  i xix (sí en la de 1925).

Segons la sàvia obra de Julius V. Carus, «Prodro- 
mus Faunae Mediterraneae» (i, 710, 711), básica en 
tot estudi ictiològic, el Lophius piscatorius, cat. rap, 
és un peix molt comú en les costes del Princ., Balears 
i P. V a l, mentre que del domini castellà només es­
menta l’Estret de Gibraltar. Altrament no en porta 
Carus, en el seu ric repertori de noms vulgars de pei­
xos, res de semblant, ni entre els del L Pise ni de cap 
altre peix1 Sí que és conegut a la costa NO. d’África* 
Omán, Ittiommia Araba, p. 151, localitza «rape: Lo­
phius piscatorius» a Larraix, Ceuta, Chafarinas, Meli­
lla, Alhucemas i Orà. El mer fet que la consonant p 
no existeix en àrab),ja ens mostra que, com altres ter­
mes magrebins de pesca, aquest ha de ser manllevat 
del català Del castellà tot indica el mateix.

En la nostra llengua, en canvi, és, i deu haver estat 
sempre, un nom ben conegut i usat pertot. Eusebi Pas­
qual (BSAL vn , 119n ) digué que l’havia vist en llistes 
mallorquines de preus de peixos (sembla del S. xvi) 
(o xv-xvn?), junt amb llop, reig, moll etc. M’és ben 
conegut des de c. 1915, de Bna , Costa Brava, Mares­
me etc. Dels pescadors de StPolM. tinc nota de 1925, 
que distingeixen del rap, pròpiament dit, l’anomenat 
rap fot aire (r futáirs) que em descrivien «és un rap 
vell, negre; n ’hi ha d’una, 2 i fins 3 roves de pes; amb 
un fetge molt gros, de menys estima que els altres» 
fotaire és manlleu de l ’oc mod fouteire, pròpiament 
‘fotedor, copulador’ ( < - it o r ).
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